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Extra Light Gentleman s Driver ”No. 217

This little sleigh will, we believe, meet 
with the approval of those desiring a plain, 
extra light vehicle. The workmanship is 
very neat, and of the highest order. 
Approximate weight complete, 110 pounds.

Ce sleigh leger, nous croyons, rencon 
trera 1 ’approbation de tous ceux qui désirent 
quelque chose cF élégant et très léger. 
L’ouvrage et le fini sont sans reproches 
Pesanteur approximative 110 livres.

Geai—Choicest second growth hickory.

light, neat and

Tram—En noyer de choix de seconde croissance.

Ferrures—Forgées à la main; extra légères; élé 
gantes et fortes.

Ironwork—Hand forged, extra 
strong.

Body—Handsome design ; nigh back.

Painting—Gear, bike red or black ; fine line strip­
ing; body black.

Trimming—Blue cloth, fine quality, filled with 
XXXX moss.

brass fin

Boite—Dessin élégant; dossier haut

Peinture—Boite noire;
avec rayage fin.

Bourrure—Drap bleu de qualité supérieure, remplis 
de mousse XXXX.

Garnitures—Broches du garde-crotte (dash) et de 
cotés, finies en cuivre.

Travails—Très légers, en noyer choisi de seconde 
croissance; garnis en peau de veau; cuirs ronds 
piqués; palonniers avec extrémitées en forme 
d’épée

Note—Fourni seulement avec tire au centré et 
barre ajustable. Hauteur du train 18y2 pouces 

Code Télégraphique—Abronto.

rouge-clan

Mountings—Plain dash and arm rails

Shafts—Very light second growth hickory; trim 
med with calf-skin; round stitched straps 
spoon end whiffletrees.

Note—Supplied only with centre draft shafts with 
loose bar. Height of body from ground, 18% 
inches.

Telegraph Code—Abronto
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